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Development of Thai-Japanese e-Dictionary

Abstract--The purpose of this project is to create a Thai-Japanese dictionary for
students at Thai-Nichi Institute of Technology (TNI) who are studying Japanese
language and technical Japanese words. The dictionary’s database initially contains
about 50,000 Japanese words which were created from Tokyo University of Foreign
Studies (TUFS)'s XML database of Japanese-Thai dictionary, the Technology
Promotion Association (Thai-Japan) (TPA)’'s Japanese-Thai Technical words dictionary
and Thai — Japanese Tourism dictionary. The structure of the database is divided
to multiple fields including Romaji, Kana, Kanji, Thai, English, synonym, sample
sentence, parts, field, etymology and style. Our e-dictionary uses the TNI's website
for testing the system while at the same time provide service to the students and
general Thai and Japanese users. Accessing of Japanese word can be done by
enter Romaji, Kana or Kanji. Accessing of Thai words can be done by enter Thai
characters. The development of new Thai and Japanese words is done by a group
of researchers, staffs and students who involve in proposing, editing and approving
of new words. More than 3,000 technical words in Engineering, Information
Technology and Business Administration field are being added to the database

via TNI web service.

Keywords---Thai-Japanese dictionary, Japanese-Thai dictionary, e-Dictionary, online

dictionary
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9. JuuuuME (style)

10. THAAN (parts of speech)
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<data>

<dic_item id=>0000 KRELDESSARBLEISTIID. BT,

<headword type="roman”></headword> FRELSEBT. a-vF
cadword type="kana”></headword> BT
<headword typ panese”></headword> RFEZLY

tic™><,

<literally></lite
<synonym></synonym>

<etymology></e tymology>
<field></ field>
<style></style>
<parts></parts>
<proverb></proverb>

me aning></meaning>
e></seed>

snwash

wned

aluyy

<subdic_item id=0000 LIDES= BELESISHIIS. LT OF
<subheadword type="roman”></subheadword> hREL o-v%
<subheadword type="kana”></subheadwors wi T
<subheadword typ panese”></subheadword>’ RERLY

phonetic”></subheadword>

<subheadword typ

<subliterally></subliterally> T
<subsynonym></subsynonym> (BE:E
<subetymology></sube tymology> EE
<subfield></subfield> SE
<substyle></substyle> b3
<subparts></subparts> 53
<subproverb></subproverb> CEehd)
<submeaning></submeaning> kL
<subsee></subsee> 83
<sub2dic_item id=30000 BRELDESSHRAELLESICHIIZ. UTOF - 20628 S H4BT .
<sub2headword type="roman~></sub2he adword> HEHL
<subZheadword typ: kan.'><ls?ﬂ$$‘ adword>
<sub2headword type anese”></supZheadmord>
<sub2headword type="phonetic” ></sub2headword>
<sub2literally></sub2literally>
<sub2synonym></sub2synonym>
<sub2e tymology></sub2e tymolosy>
<sub2field></sub2field>
<sub2style></sub2style>
<sub2parts></sub2parts>
<sub2proverb></sub2proverb>
<sub2meaning></sub2meaning>
<sub2see></sub2see> /
\(/subzdicitem) /
<7 subdic_item>
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e naet I EERHE W i elec vt (A Ta0r N s @ ahsan)
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ne. nsm3 ALALC sei HRRELOID
na. 34 o srssmaes econ sefadinai
ne n3ns S i ani mti00065300.001 00.001 00
fn rvIAnA an. soc
2. ASEiLAY shell BRELODEARBEL+BELODICHRELELAOESEENT 5.
a. Audnd und electron XREL+PRELOIDOFEEICTROLSH OBFEDIID.
an Audmingm meteo R0 I2001 0051 008 THET D,
. LAkt lagnnsal gram TROSEBCHHHEBATMEH)
. Larat]
o, zntay suuuy <style> i Ao les0rmnae @i dien @)
5.
& dusmu 0. viaolu dsilect
au asann e ndiey writen lang
B amu e spoken lang
= uany slang
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anssunsm
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UAREAANYA 8 Nad ol
1 fanyilng  (Headword)
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NNUaIdn  (etymology)
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unUMEN (style)

gnia (proverb)

® N O o AW N
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FFIFLERY
— BUEL T, BEOT —HIE—20 OF — S FELEL 213 F83T],
<data>
<dic-item id=x0000 ARBLIDES=ARLLBICMNTS, 487,
<headword></headword> AR EL= EBFFT],
<literally></literally> GNEIANTT FE
<synonym></synonym> Aifiay BE:5
<etymology></etymology> funuasd iR
<field>< /field> WA bk i
<styled><{/style> suwuudn %8
<proverb></proverb> anmsa BLoEDD)
<meaning></meaning> mmumurﬁﬂu B
<subdic-item id=30000 DRBUIDES=/ R ELEEICHTE. LTOT -6 215813 BR0].
<subheadword></subheadword> IREL
/<subliterally></subliterally> FH
<subsynonym></subsynonym> [BE
<subetymology></subetymology> =R
<subfield></subfield> Pakii
<substyle><{/substyle> k]
<subproverb></subproverb)> BLEDE)
\<submeaning></submeaning> =17
@utﬁdic—item id=>0000 FHRLLIDES=HALLEEICHT3, LTOF — 206 215813 4830,
<sub2headword></sub2headword> FREL
<sub2literally></sub2literally> FE
<sub2synonym></sub2synonym> =
<sub2etymology></sub2etymology>
<sub2field></sub2field> ok i
<sub2style></sub2style> Paxs |
<sub2proverb></sub2proverb> BLEDHE)
<sub2meaning></sub2meaning> ok
VSub2dic—item>
</subdic—item>
<fdic-item>
</data>
/ 5 (%) style N / (N field \ IDES O FHl
nMstiminaand)
C.  Colloquial 0% . animals  —fEMI h history E® AR ELOID
D. Dialect H am. automohile j[E BE i industry T3 wnotanddwn
E  English 23 b bids  BXE I Insect B® tmtj00065300
G.  Grammer 30 B Buddhism {A%1 in. instrument I8
H  Honorific #X&5. 5#5#55 b biology EYF Is. Islamism (EE 4 FEBERIRCHD S e HDHEBGHD+H T E A TR
J.  Japanese BAGE bk hookkeepir SEaC. I law brE
KP. Kingand F E52- {858 BM Buddhism AFE(LEL m machinery b1
L. Literal lan; X558 bx boxing  RIYUYT M Medical EF NRELOID
Pa. Pali =B ¢ chemistry £ mr. mineral Einol s dnian
S Shng 1688 co. commerce S ms. music T tmt00065300_001 00
St Sanskrit Y2 2w EE cp. computer A/ —% mt. mathematics #E¥
T Tiechiew #M5E Ct_ Christianit ¥ A p plants T P RELOIDIZ AR ELOIDIC R L B ESEEMNT 5.
e economy {EE ph physics WigF ARELOIDO KEIC FHROESHO FHFEDIT5,
el electricity B pl. philosophy wE FANI2001 00551 00ZIAH TERET 5.
£ fish ot sc sociology itz TROGESCIDHRER TR
g geography HHIE sh shellfish E
gf  golf SJIL7 sp. sports
FRELOD
winganddwivay
tmt 00065300001 00_001 00
FRELODIFAREL+RELOIDICHR ELAD ES%ENT 5,
ih ibid [t =EFHETITEALEL, AR LU+ R ELDO DD KEICFHROESHO BFEDIF B,
h®IAITIF FBILIE T —PEFRET B 713001 00H"51 00KIH TERET 2.

THRO-HEEGCH+HRER T REHD
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311 lasiaiiuegIutoyanawIunIy Japanese to Thai database 1l3znaudas field 6199 aadt

- mean_id \Junansiavivialszanddnyiiin tmtj00065300 RINLLATFIANY t00065300_00100

WNEIRAIANYTAN tmti0006500_001_00100 HaNBLAUFANYIRATL
- Head word-roman fuddmmsdgiluluziuas Romaiji

- iterally \flufladanuaaanys 69 lidideyaluilads

v ga

- etymology \ununvasidwsiguniiu Katagana azunannmmsiensdszine 1w aangw

v

AR
- Field {Wuny0va981 wuaeiln

Eng (377N33N) ,me (1A30978), ee (WA BLaAnIafing) , pe (IAINTINANIHAG aa8N
wn3), 1T (naluladansawnd), aut (21upue), ba (UIWIDIA LATgANE@T), mat
(AAM&aa3), chm (1AK), sci ANLIMFAS) , bio (FINEN), Med (MITUWNE), ani

[

(animal 6?('@1’3)

)

pin (plant ewlad wa'lsd), law (ngwane MIUNATEd), Rel (M&W), Gen

- Styles (uRaduanjUuuuvaIidwd isuddwiidu nesiainu msiwa msudou

LERY §192% b e %
- Proverb 1Juwias:

- Kana \luddrunmndiilulugiuasanss hiragana wie katagana (iuddunanilgaan

a dl v [ s ¥ o
Lam‘ngﬂmamanﬂumﬂlumiﬂumm

v &a

.s & o [ A 3 - . [ o > [
- Kanji tdudnanviniludsilsznauais Kanji waz Hiragana %38 Katagana \Juendwyinan

v &A

- synonym SLANOUVBIA AN ﬂuﬁmm%mﬁmﬁauﬁ‘u mmsnﬁumluwamgﬂsﬂﬁ

o

- Parts @8 Parts of speech TRATaIFANY wiadln

o o a ° @ 6 a a . o ¥
n(@1WIX), v (§N387), a (A1AmANT), ad (N3B1ILAW), conj (FIFUDIN)

. IS ° v 6 A
- meaning —th LJududadnyiidunwlng enadinarsanunans
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"] sub_to_word_j
sub_word_id_j INT(11)
<ub_word_id

» word_id ¥ ARCHAR(30)

PRIMARY
word_id_fk

| synonym_to_word_j
syn_to_word_id INT(11)
@ word_id VARCHAR(30)

& syn_word VARCHAR(30)

PRIMARY
word_id

31 3.1 lansaiuanudunusasg utayadds

- mean_id

Head word-thai

/
/f PRIVARY
/ t_to_word_fi
\ // word_id
‘l y
\ s
/
\ s
\ /
\ /
/
| TJword t toj v /’
115 word_id vARCHAR(30) 1
|| @head_word VARCHAR(30) ‘\ _J antonym_mean_j
," head_ward_phonetic VARCHAR{255) 1 ant_mean_id INT(11)
i | »mean_id INT(11)
! v 1‘ @ ant_vord_id INT(11)
!
: PRIMARY ‘ |
B head_werd | AT
41 WL antonym_mean_to_j
/ \ ant_word_id
|
! i

v

L WRNNELRYIRRUTZINEANT LTU

] word_meaning_to_j

1

I

I

i ok

1 word_mean_id INT(11) LL ; "~ meaning_to_j
I pmesnd (1Y e — e ———— ==t mean_id INT(11)

‘. » word_id Y ARCHAR(30) / »iterally VARCHAR(30)
I S/ ctymology VARCH AR(30)
| P—r d / felds VARGHAR(30)

MARY

; i / styles VARCHAR(30)

1 mean_id J g 9
| word_id y & proverb VARCHAR(30)
! / & meaning TEXT

: /" & kanji ¥ ARCHAR(255)

| / & kana VARGHAR(255)
| b & english TEXT
‘n ] synonym_mean_j v rd » ex_sentense TEXT
L [¥ s mean id (1)
| |@meanidmriy

@syn_word_id INT(11)

PRIMARY

v
PRIMARY

symanym_mean_to_j
syn_word_id

& A

@79

tmtj00065300

] antonym_to_word_j ¥

ant_to_word_id INT(11)
— & waord_id VARCHAR(30)
// & ant_word VARCHAR(30)
\
\
\

B I

<

L1

4

[t

la39min998931UTaaNIUIUNTY Thai to Japanese database Usznaudis field 6199

Anviniw- ng

RUELRVATANT

tmt00065300_00100 HANBLATFAAWTIAN tmtj0006500_001_00100 WaNBLAURIFNYIAaTL

iterally LJuRasauaionss 691

etymology tuNanuaifes

29nn e WINLAw

Fields

(U UE)

L uAanrin1=7 Ine

1l v

3 uumagahﬂa@i’ﬁ
& A
i)

wildu Katagana 3zananns1aedIzing 1o

Wunuievesd wiaudu Eng (3enisw) ,me (1A384na), ee (IW¥h

a a 6, a a =
aLANIalNg) , pe  (IEINIINNIINGG  9A8IWNNI), 1T wnaluladzsauina), aut
&

ba (UIn1IT3Na  IAIgANEad), mat (Adamaas), chm (wad), sci

o

N

&
W
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(Anenmaas), bio (B13neN), Med (MIWnNE), ani (animal &a73), pin (plant @ laf

wa'lsd), law (ngwane nsdnasad), Rel (fnaw), Gen (vialy)

- Styles Lﬂuﬂaﬁuaﬂgmmwaoﬁﬁﬁwﬁ LEUENANTILT Y AN IDn MW NI
oW AWERT &I LAY

- Proverb Lﬂuﬂaﬁﬁizqdwﬁwﬁwﬁﬁﬁqmﬁ@ﬁﬁ SPkN

- meaning —p \dududaduriidunmmdilugeilsznoudis Kanji uaz Hiragana #ia
Katagana 813iina1aanunang
& o A [ i A & o o A o
- kana Lﬂummummzyqulugﬂmaoaﬂm hiragana 1138 katagana LJudnsunanls
A A @ (3 v °
aamamwgﬂmamanflmaﬂ‘lumiﬂumm
- roman fuddmwmmdgiuluilues Romaiji

. o Rt 6 & >3
- meaning - en Huduladnviidunwiainngws

- Sample sentence \Jusatnstszlona

a o | o > & &
219UNRY @l?ﬂﬂﬂdi%ﬂﬁﬁ‘l"m‘ﬁuﬁ

padnanriun dudlseloalng wiaududadiu

31 3.2 usasanTluudayadie guaza IR

"] sub_to_word_j v
sub_word_id_j INT(11)
% sub_word_id VARCHAR(30)
4 word_id VARCHAR(30)

"] antonym_to_word_j

ant_to_word_id INT(11) :
& word_id VARCHAR(30) |
// ant_word VARCHAR(30) }

v 1\ y ¥
PRIMARY \ // PRIMARY |
word_id_fk | 7 ant_to_word_fk II
[ /r word_id |
11 / |
a |
| ; |
\ s |
\ / |
| s
1 / !
\ | ) word_t_to_j v /f i
1 word_id VARCHAR(30) 1 |
i head_word VA 30) l\ ~] antonym_mean_j v I|
j," head_word_phonetic VARCHAR(255) 1 ant_mean_id INT(11) J
i | @ mean_id INT(11)
I N
] v » ant_word_id INT(11)
/ PRIMARY ‘ ‘, v 1‘I
head_word MARY
] synonym_to_word_j v / = ‘1 PRIMARY \
1/ antonym_m ean_to_j \
¢ syn_to_word_id INT(11) ! | ant word,id \
& word_id VARCHAR(30) 1& - \
syn_word VARCHAR(30) I‘ \ \\
' \
v !| [ \
|
PRIMARY ‘ LI "] word_meaning_to_j ¥ "\
word_id I word_mean_id INT(11) l‘x | | meaning_to_j 1
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pd word -Thai ::
Roma]'||0t5u | Phonetic :|
Kana :|3=S‘D | ;u:.a:hy|
Kanji :|< | Etymology :|select etymology %
Thai : |Susvaas Fields :|select fields .x,|
English :|second. the B party (in a contract) Parts select parts |~
See also : Style | select style |~
Sentence: Proverb:
oA o ed vJL
4.13 ;51] LEAIINUNSLAYAANNNASLLN L
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o s '
N3 Approve ANFNN

1. ddiumslagenansdnlasuuaununsldamasaudilunananiug lasdnldad MENU Word to

1
a

. A o > &a \ A A i o v ¥ = A
be approved Click LRaNANANNTIAL Approve NTaIRLANLN LA click Approve AANNUUNIEONLANY
A U
wiaud lulugutoya

v v
o

Nablua Az NI AN U IRUAIN 50,000 1

:: THI E-DICTIONARY CHAT ROOIM =

o Hello Saleela Boontrakulsuk, To day is 20-10-2009 14:11:20 You are fasted log on at 2009-10-20 13:25:48
TNI e-Dictionary

:: Word to be approved ::

Home
Japanese-Thai vocabulary | | Thai-Jap vocabulary |
Add new vocabulary
My vocabulary list El new word to be approved 11 word
Page : 1 [2 ] Next ==
LRI ., | - [ v | ome | ow om0
11 1
New word summary 1 kaizen-suru ?N AT Eﬂ%g— sutlsa, ufly improvernent 520191009230 Krisada O |G
Statistics vocabulary 2 |shitsuke-suru|lL213F % L%Dlj_gl— Anfldy, aiaide discipline iE.DDQQ-IDSQéBD Krisada O |2
Statistics search 3 |seiso-sury gL =5 fﬁg— vRITUAEE R cleaning iE_DDgt__',DSg;D Krisada O |G
Add user 4 |seiri-suru I %Eg— azat, Falidum oy keep things in arder iE.DDQéIDSQS-BD Krisada O |2
Change password 5 |seiton-suru gL AT %ﬁg— TaliGuuian, Falivduazean  tidying up EE_DDQBZ_D;?D Krisada O |3
Log Out 6 |selketsuna  BLIFDE BEEL aaneSnazae keep things clean §20091045;30 Krisada O |G
. " Tausmsunseaswuueliu,n1s  Japanese art of 2009-09-30 .
L L

7 monozukuri BRI TR ATATIARR T manufacturing 10:53:04 Krisada O ﬁ

8 |sankakusui  BACTLZHBE  sUvsaauomdouiindia triangle pyramid 52_029?'_05%31 Matthaphony O |32

9 s;eLsankakuks.nELL BAI %“% FHIG PR LT R bR ] regular triangle fgIDDQE;.Dssl-Bl Natthaphon| O E

. second, the B party (in 2 2009-08-06 . 7]
10 |otsu iyl Fal Fugrudaa Loieey 09:15:01 Somjai 57
pprove [Deiets

4.14 g‘ﬂmewﬁwaﬁwmsammﬁ”lm
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mil,ﬁwﬁ'wﬁ‘l%wammgmu

5.1 MINAAN IHNawIN IR - Ing
A & Ao & o v o a A A
wawynsndtu-lng (Wuwawgnsandindnsuazyaaaiildlulneldiuannige iaisou
Ay ad A o ¢ o o P ada
mduuwitnaiadniidlugudayanamynind 2 35de

1.MINNANT LA N3]0 eIMAI319 Excel

dumadndnrilasnsasiaduannelu Excel  deuannuuisudastoyadilugiudays
A a_ a & A o Aadd A o A ad, A o 6o o A
wawynindtu-Insdnfinis muAudwilas I saddadlunsdinyinmadudnrisiwauinn duiin
IANAZNNNWAMIRNINGEN 9TABITRINLAITEU MIdan 1w dnrilasau  dwiiaanssuemand
dnviinaluladansauna Awriuinisgana udaandnldaunsaiadniilasdsnla azdasliaingu
suuiugdvinsulasdayalinnaess
nmslanihetayadnldlugudoyn wawmninfidemslus  Geuludeszdaseutoya
idanrililfadnniladasanulugiudayaisazlondrodayald
ad A o &a = . a &
ATMAANANHLINIINNITATBNA13 Excel laguiaduiadens g
A a & w
Wﬁlmgl,mmyq%u-vlvm ANas Headword Roman , Kana , Kanii , field , parts , etymology ,

mean_th , mean _en , sample sentence , @an’mthaslugﬂ 5.1

head_word_roman ‘he_ad_wonihead_word _japanese |head_word_phonetic iceratly
abaku fis1e =28 abaku
abara HE5 h abara
abaraya Hids HIEE abaraya
abarenbo HENAED |BNAL abarenbd
abareru HEIND N5 abareru
etymology FIELDS |parts styles proverb |meaning |mean_en
G, vinlmlaaagNULL
4aimse HULL

unasau{NULL

1, Taui NULL

e, a1ave MNULL

U 5.1 @194 Excel ﬁ'wﬁ’"ﬂu-vlm(JPzTH)

[
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=

Wﬁ]mkmmvl“nﬂ-njﬂu iNad Headword-th phonetic , field , etymology , meaning_jp ,

Kana ,Romaji , meaning_en mm”’.mmﬂugﬂs.z

head_word_roman head_wordhead_word_japanese head_word_phonetic iterally
abaku i r g E=1 abaku
abara HEI5 h abara
abaraya HiFep HIEISE abaraya
abarenbo HIEINAGS | AL abarenbd
abareru ®HEAND #h3 abareru
etymology FIELDS parts |styles pﬁwerb meaning |mean_en
ne. virlmillaaanNULL
a5 NULL
tunzisan{NULL
1. Taui NULL
o, a1aye MULL

3l 5.2 @379 Excel ﬁ'wﬁ'lm-tﬁﬂu(THZJP)

. Aa o o € o a \ v
WASINN UV IAIANY LU D URIVIITI619 9 VL@LLﬂ

a 6

a & ) [ {ai v 1 =3
anriinafialssnugasmnyay uddwrinltlulsnugasmnnisy ldnngudnm
o o &4 A Ao o ¢ o A o 1 '
andwrigdunltlulssnugaswnin déduridszanm 3,000 61 dnaiadidneg u
Arnyaulsnu Amnismmia Imnsw Wi midenisgaamnisy wail ngnans

{ o o < A :’ [

uazunndnindaazidudrdnrin lugsazsnnuwawiunsy TUFS
v ea A v AN v o o ea Y
awriienssuaiaina iudnrinldannnamunsunuddniiznisdu
ArNITuLAIaINaTRIEINANIMINITILATaINAUAIUSEIN A1) (Japanese scientific
terms Mechanical Engineer. By The Japan Society of Mechanical Engineering) [11]
o o & na P o ¢ A ° = o v o A A o
danriiduaziiianzdaninmddusazdudaidunmamnns ldimadudud
wlanmm inodn liieliauysalanfladasguasgudays dwriiaanssueiaina

A o A o A v & °
2zflUTe0Nh 4,000 F1 LaBLABNFIAANIEFUINNANTINIIRNA 8,000 AN
dwriinaluladamsauna udnwrinldangrudayaddnriluayloed e-word.jp[13] 7

¥ o a 6 ' v & o = o & a
VL@TJTUTJSJ@]W?IWVI IT @139 vl']L‘iJW%’]%’J%N"Iﬂ‘%%JiJ?ZSJ']M 3,000 A1 LdwnsadLng
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o ot 6 dl v v =) < o 1 é’ v n' o
anunIeaIdany IT  walditlanaziudadumwasngs  ludiuildinwud
wamminodathldlugudenald wenanfididaiianddwrininwawiuny
o ot [ a 6 @ A 1 A a A v ° a 6 1 1 |
ddnrinaniaaannwdtuuazgiudingu{12] 8nda drdwi IT drulngjazidu

A v & o @ 2 A A P o
Katakana tia49nnandnsiasnandiaangs daiusunidu Etymology Nanuasdile
@379 Excel @ae  lelReandanyinmanzanluansng Excel  Uszanm 1,200 61 14

= [-%3 U = =
WNgIWanUM I T wlsn TS auamenaluladasawne

'
> A

4. dwiuIwnagsie Wudwrinladanwamgnsuddnimaassgaans tnd  nadu
a a ' ¥ et [ a A o @ 6 A
UIMNITIN619 9 ldun wamgnandwriusmansielno-duu(14] lasddwriaua:
duwawunawlne-diuuss Somuwamunindyu-donnuedin  Sadesiuidud
ulanmm Insnlanmmasnaeimemeld wawgnsuludmiazrunldlzanm

o = o & ol = a a a 2
2,000 AN ’QNﬂiﬂ‘UﬂE!Nﬂ’]ﬂ‘]/\m‘ﬂl“ﬂuﬂ’ﬁﬁﬂu‘]J?VHSTEiﬂﬁJ“lIi’]dﬁﬂ’]ﬂu‘l@

1. MINIANAINNNIILRUD AN AN INIITZ UL

wa o & o =& A9 o A a ) @ 9 o &
E’J"ﬂﬂl 2719138 uﬂﬂﬂﬂ']ﬂi"ﬁ(’]']us:'ﬂunLl]ual]'ﬂiﬂ ﬁ]za’]u’]sﬂﬂﬂuﬂwqfﬂﬂuLquuszﬂﬁJvl@ ﬂqiﬂauﬁqu

Imiﬁﬂmmgm;imwﬁﬂﬁuﬁ

1.

2.

anvilnangs lidlugiudays Ssamaseuannmisdumedniiainluszuy

~

maurd lwdwindlugudeys lasmalsudsdudaldinnzay wiaiauadulaiads
A A @ A A a o ' o ' A v o e
nninflugudays wiaiiududayaludiusasaratnadzloanldddnyivu u
Uszlomstagrsannlunsisonnm
mstlausansilndlagnisdansiandnni linuluszuy (Unfound words) :nnnnaaas

A A o

1%01uizuu1uﬂyjﬁfnﬁﬂwﬁ TNI iuszezian 6 1@aw NI URDALALINUNNT I

wamgnmﬁlﬁﬂmaﬁﬂé ﬁmnﬁuﬁagaﬁﬂﬁwﬁdﬁumﬂaﬂ dnanrinawni lawuluszuy
FAWINMT LTI LT e gﬂ5.3LLa@aﬁnﬁwﬁﬁﬁummﬂﬁq@L’%'mﬁ’lé'uﬁ'um
Y i o > (d' U 1 % a o o A o o 6
U 5.4 LLammamaswm’mmammwnmﬂwwulugmmga a3t laRandawyian
aql’ n' U ada 1
Im’lymmuauwmmvl,ifl,uwaamgmmi@mﬁmsﬂaumm:uu

o et 6

FUIBANNNTDWEIWIZU DTN WINLTZAT 1,000 60 ‘Lunn%mm‘h m@;ﬁ‘lﬁﬁi’wmu

v e o e [

dwritasniuuunisfoudiuaning Excel hasnnuagaydaddanriuazudlaligneas
riam:aw“ﬁslﬁﬁuﬁﬂluwam%ﬂw AL LN TEL AW UTZUUR I NN AAAI LTI 14939
o 5 o A = ' A o A 0 ) A 4 o
A DITNRUARINTNYDIN LI WULRZIN I BRIWN L TURATAV AL ITALAWNINT LN D LRRIUNID
dfiwIu ity LRZENNIDLNNA AN IRz uuaaaa bl e
31 5.5 -5.6 ugaInTadvainislFuil Swaudlinu ussdinnglinundu

WNANEN qﬂﬂaﬁ'ﬂﬂ Tuilszinealnansasstszinendueis



& Lastest search missing 1834 vocabulary

- Page:1[2][3][4][S1[61[Z1(81[21[10][11][12][13][14][15][16][1Z][ 18 ][ 19 ] Next >>

o]  Vocabulry  [wo] vocabulay |mo.] vocabulary |No.|
s o @E:m:wvzmm 933 50RC1IT AT, DINA @' i R P
1830fh=U v/l ->T ! 1829 [an3andvinieu s 1828200 1827 [Fd2nagai
1826[tuanihu 1825 una1a 1824 [urinin 1823 DLVEL

[1822P0 70 18218 E %25 1820@x5EH  [1819

1818[kyoosoo [1817 [pfasu= [t816[zennen 1815[FARA
181459115 1813 FEURIE T 1812B<0 % 1811 [ohayoo
1810pihaznvls 1809 [fuen 1308[NAMAA 1807 [aforimin

1806 iw3avaininnin 1805 inZasate 1804[unnase 1803
1802[Ausudasns ~ [1801 [enpitsu kezuri & 1800tabesugi  [1799 imananishiteruno
1798[imanani 1797 pin1s d [ [ ] 1796[llsasau 1795 [shimashita |
17941%:3:.‘3 1793 johanban 1792 fuuaminnu 1791! ulaas
1790[sandwich 1789 [sandoicchi [ ] [ ] 1788 [Inhilik 1787 [fu $n 152
[1786]panel 1785 [front end [ ] [ ] 1784 |member 1783 joutrigger
[1752[ad 1781 BB [ ] 178059 5% 17797 F,
[1778]jyou-nin 1777 fiyou ] 1776fjyu 1775 |sensee

[1774fyuu 1773 fjyuu-nin | ] 1 1772[shoogi 1771[shoogu |
1770[R R—2R 1769 (2137 1768 f’ e 3 EO).:

1766 HFL 1765 R 17642 % [i7e3pEE

17623 %2 1761 R % v 1760RZO—),  [1759R DY =tz )3
1758R 5L —13 1757 R 5507 1756 Ry Fa—2 [1755R T T

1754RT =Wk 1753755 1752 ULy 1751pKE

1750pk0 ~ [17a9pKEE ~ [i7aspRE 1747 y
17460 1745 kiR [7aapkEES  [1743pkEE

[1742fiEsH 7ok | 174032 1739 pKE

1738 T hhEs . ~— @ ¥ 1736k 1735 pk2E
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:: TNI e-Dicti vocabulary statistics ::
FusionCharts Evaluation - An InfoSoft Global Creation

TNI e-Dictionary report
Top search vocabulary

110 time

88 time

66 time

44 time &

22 time

2n fu tai #aA 1 Andly mrmendy Audn Wasuu f2a

start count : 15/08/2009

a v a

31 5.3 deiw it ummnnqwﬁ%’mﬁw‘i’u

&l

31 5.4 Awrifidulinuluszuugudaganaminnia

S



% General stats ~ & Account summary A
Total page views 16,499 Creation date 10:44:27 19 July 2009
Total visitors 6,076 Days since account creation 675
Page views per visit 2.71 Time zone 16:55:24 , 26 may, Asia/Jakarta
Last hits time: 16:52:20 26 May Type Website Category Others
TODAY il 26 May 2011
15 7 5 (71.42%) 1 1m 41s 2.14
Page views Visitors First time visitors l‘ﬁ Users online Average visit length Page views per visit
) COMPARE @no  Abounce wPpv | wiMNvis | €Monline (71 @7 @14 | Epays
& nVisitors @ visitors ' Page views el EOEHED
7

Eﬂ 5.5 meaﬁﬁﬁhmuQ’l"ﬁmu TNI e-Dict

33
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Month by month

& nvstors & \rerors & Fagevews (¥IF~ R e} v =V )

| COMPARE @no  JAbouncd wPpv « Nvis  #2) Online

Month Visitors Graph Visitors Pages ®(%)  %B

may 2011 B 252) % 156 268 (17) 85 (344) 2%
apr 2011 P 228y % 136 167 (12) 81 (535) 5%
mar 2011 B 26) % 155 197 (12) 85 (554) 2%
feb 2011 B 297 % 177 240 (13) 93 (525) 29%
g=n 2011 Bl Go1) % 179 242(13) 93 (513) 205
d=c 2010 P e % 147 255 (17) 54 (435) 24%
nov 2010 D (418) % 249 329 (13) 116 (46.5) 25%
oct 2010 B (331) % 227 311 (13) 94 (414) 19%
=0 2010 I (507) < 302 411 (13) 165 (349) 55%:
=g 2010 B 55 o 342 441 (12) 170 (487) %
J 2010 B s.15) 307 550 (17) 157 (51.1) %
Jan 2010 N (4.77) % 284 442 (15) 153 (39.5) 12
may 2010 -1y R 358 525 (14) 231 (845) 0%
= 2010 I (s5) % 327 493 (15) 193 (50.5) %
mar 2010 D (575) % 342 557 (16) 207 (§0.5) 0%
el 2010 I (5.11) % 304 456 (15) 152 (532) 0%
g=n 2010 [ J (1133) % 674 1,329 (19) 337 (30) 0%
Gmc 2008 - ] (595) % 354 795 (22) 173 (438) 0%
nov 2008 F (625) % 372 1,286 (34) 225 (804) 0%
=03 2008 i ] (592) % 352 4,313 (122) 72 (204) 0%
74 2008 B 333) % 201 2,695 (134) 51(253) %

5.6 ﬂi:Lnﬂ"naa;ﬂ’l‘ﬁa’m

A. o ™ U n:i []
5.2 NILANAIENT lEnawn s Ina-dtu

wawynsn ing-du iluwamunsnnandduazlsinnnduiensisouniming lugwdoya

A &a A X a = e . A a o v & A ) A

A ANANLAANNT BB NATINAGAD Phonetic #W3an1aani&uddianyin1e ng Lwamsﬂ%ﬂumuﬂ‘u

1\ A o % @ A = = o
sanIndumaaniiesd Inoligndasnnige iudszlosilumaiouinming

MINNANNL 2 ATTWALINUAD  NITLNNAINGANITNS Excel  WRZNNIINNANTINIUNIITZUU
mManulasanInd Excel 4 2 lWdaa

1. ﬁ'wﬁmnwaummmiaaLﬁmmammﬂu &an. IUNlasy a.UnEl WFIINTIIN[E] T wrudany

Uszanmk 6,800 A1 luddnsilng ddwdadudyunsoudrann Romaji iuddnrivialunlalu
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Tadsrhiuwssmunzdmivmivaanmdmivdaqinatuusildnuinvieafisamidlu du
Ao oA Aa o ' A . v v [

HlaiRndudduaanies Hiragana whldlugudayadae

Rt 6 o« 6 a a 6 a a a_ A o
dnviwamyny ddnriinadia deanssueaas  inaluladasawng uazuInispsnafidan
\Wandrdnriangudoya JP2TH (diu-ne) wwzdnlddnnglugudeyaduuaziduda
& = = N~ ] A, o

unibidaniarinus saubldiwindseuim 3,000 60

ot 6 1

fMIUMIANANTRN WSz DD asitasanamanasaslgeuszuuduas 6 @ow anadasdo

& Ay Ao ) A o &
mummmm’nyﬂuﬂgmﬂﬂﬂzlm?nUlumil,w&lmﬂwvl

q
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unn 6

U
NMINAADI LTI

ldafamamunndidantefindgiu-nouazine-diu lagldusmsumandlad TN e-
dictnet lagfaainasauszuutiariniun lussnassslsom iWodszidumaszuy Wuszoziaa 6
W% L3UIN WOBANAN 2553 19 ANINAN 2554

danrinliuimsldunddninldanwamynaalne-duu TUFS Salduwuddnrinuns

dilu-Tne uazlne-giludszana 50,000

midumdniaunsnildlasnadoudndnrilugy Romaji , Hiragana , Kanji nididum
o = o = v o o o A
dlnoidaudnuslng  sruufasfududdnrilugiudoyaus:  usasnauuaanWluglanade

Usenaudls 181 Romaiji ,Kana , Kaniji , Thai Laz89ng AANYNLEAI9EIINAANTNINALALINY

Y vy ~

v & v & o @ 63 A o @ ea A v (e A Al 1
LL&@]GNE‘]EJBT]&I’]@]’JEJL‘W'eﬂ‘ﬁL‘ﬁ%ﬂ’?ﬁ‘W‘ﬂ‘ﬂﬂ‘lﬁ&l@L‘Wﬂlﬂwﬂua’m’liﬂL%uﬂWﬂW‘Yl‘ﬂLﬂﬂ’l"ﬂa\‘]ﬂ% lumm‘ﬂ"lu

U
=< >

o o e 0 0 o o & ) e Vo A o o A o o &,
wumﬂwwum:iﬁ:mmﬁ"luwumﬂwwLm:a:uuﬂnﬁwwuuvhLwalmﬂumagalumsl,wumﬂwmavlﬂ
6.1 HANIINAFDUNANDI LT IZUIL

1. aﬁ’ﬂmupjﬁﬂﬁs:umaamw:nm 6 LABW HINUIK 6,076 AN

2
a o

WRUIURY 34 A% ANAN ’ﬁgﬂ UAINIRY 16,499 6N

2. FNANIINIDLALINNNITLTIZUL

. eaa v

2.1 ﬂwwﬂuﬂmummmzuumﬂﬁq@ 10 OWAUAWIALA 3N N tai &IFE ¥ AaDd

YANANLIAE AT 159SH% ’Y eNNENAL

v &d v

22  AWANAWINWUINIZTUY T30 UTIWIUNIEL 1,834 6N

o

AANINLAANNITNUNAS 1,230 ¢

)}

. e o

VENANAWIINY 1,834 ¢

o

femrinsanTninn sz 545 60
23 HlFnugudays

Page views 4,400

Visitors 616

New visitors 500

]
IS

Yuannns

@7

I o

o« 6 Aa v P ° A ' v o
24 ﬂ’]ﬂWVlﬂ’]H’W]&Iﬂ%ﬂ%&l’m“ﬂ@j@ﬂa ﬂWY]wLY]U%’Iﬂ’WLL‘]JﬂmUl!% LRAIINADINIINIAN

Jaunme naannnin snidwdiSowsSuanas lasunsnilandidialw le
@9

2

v

3. ?Nﬁ PBALIIMNNIINARBIISUL
) o o . A . o AAe a A Ay Ao & o
3.1 ﬂﬁiﬂu%’lﬂ’lﬂwvﬂuwuLua\‘lmmmiﬂau Romaiji ‘Ylllma’luwﬂLua\‘lﬁl’mﬂ’mﬂﬁyﬂuwmau 12
& oA Y o A o > € . &V o [
e} %GHL?U%L‘SN@]%ﬁlzLLﬂﬂLLE]ZVL@IQ']U']T] Lllﬂﬂauﬂ']ﬂwvll,ﬂu Romaji ﬂvl,&la’m’l‘mLleﬂﬂ’IvL@

' o 1 A ' Yo A ' v o '
LTI Gakugoo Teudainlyasou Q’lﬂjuﬂwmw‘m Gakugo 3Auen luny
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3.2 NMIAURIAIANT bW LLTha 991NN TtTau Romaii laileiflulia1auuy Shinkanshiki waz la'le

|3 Keyboard Nazauidendu a1 u e o Adlimansndumdnlagneas 1w
6

ANN Gakugou Wn Gakugoo W38 Gakugo tud nsuA kudadtiy Algorithm lunnsau

aumdlnalfssliunnningy AaRauwW Gakugo 7l#HANEN Gakugoo, Gakugou , Gakugo

o '
o a v o A

AONIYIRNANI DTN RNNANAUA IRRIAINLIRED 8anUNTWNH LND IARINITONIAT laNInue
AI d' ¥ =~ ] AI a
6.2 FINADILN LARIDNLNNLAN
c; s v ni 1 v A o %] 2 o K
1. mnwmwﬁl%wamgmmyﬂquvlﬂﬂlﬂtwmwaua:mamqummum‘ﬂmmmaamﬂﬂm

a 6

L 6 2 a 6 = o 6 a 6 e 6 a L 6 ay
T NIEANTIN e UINEIFIRasUAINA LIl ANYiamiarras  awvital awrinNang
o A a & o e el A Aa o w
ANVITIANLT TIUNIANAANIILAN Saa T Tl a1 zd17%
P 0 5 o o o & A o A v &R o Aad v o
2. nuenatel T laadnIuddanying lWndnisigawinn  iNalwindneiitnladsnisladn
A v o a
nIaLNANURNIBRIR lUNITthEn9 g
A o . o o o = [ A A [y A @
3. tWnTaya phonetic  dmiudduaaniFaslinuwarunsulne-duwinaliaudduls
tselpmblunssouwnis ngla
% v U U J £ v o > 6
4. ﬂsuﬂ;aszuuiﬂmmul%mmmsl,mm"lm']mm Iummummaga MIUFAINRFEANTINT
A o @ & A o o & na A em o > & & v
LANAIANY wIan1Iun ludanyiLaw My ulasdnn ueu
5. Wal LU IUNTUNENNIDLANFIANTIINNA1979 Excel laatnaaluie la Ul"ﬁﬁﬂé’dﬁhﬂﬁgua
= ® o A o o o o a &
U T2V AN TN UANATIWIBINNRINITAVN L8 8901
6. "Ld’ﬁ'm,uuaaumm%m%'uQ’l‘*ﬁmm:uuLﬁ'aLflumiﬂizLﬁuwamﬂ%muﬁm%’umsﬂ%’uﬂga

wdayauszidladlundlodlwadn
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unn 7

asqﬂmﬁa‘i’ )

Nonumasildnaniimaauiwamynsang-giu TNI e-Dictionary dniuldnuluaniii
waladlne - 4w yaeamldnsanlnouazaudtu  lasliuinmslugduesndlsdluniyaaara’ly
@ a LA R a o & o & A
sananldnulumaisummldlaslifoalding  wawngnssnwasndundnanawunindlulnouas
WA unIw in-duu IdrdnriTunudszanm 50,000 /1 isanadmILnIEBUN IR UMM AL UL
= < Y o w & ° o a = S VIR S~ =
infnsnnamcuaznnul  dneudaddwiiilddmiimatounsidasduistunany auis

saugindnidszendluanizengg 1w Aanssueaas maluladasswnd uaz MIIniagnia
TNI e-Dictionary %38 wawiynsudiaansaiing TNI iluwawunsuiedidansaiing lny — djflu 7
0% v v o @ [ & A Ao [l =) ' a [ 4 A
dlEmansndumdayafdnininm insusznimduidanis dmaiatnadnaasiualas ldi{e
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Abstract--The purpose of this project is to create a Thai-
Japanese dictionary for students at Thai-Nichi Institute of
Technology (TNI) who are studying Japanese language and
technical Japanese words. The dictionary’s database initially
contains about 50,000 Japanese words which were created
from Tokyo University of Foreign Studies (TUFS)’s XML
database of Japanese-Thai dictionary, the Technology
Promotion Association (Thai-Japan) (TPA)’s Japanese-Thai
Technical words dictionary and Thai — Japanese Tourism
dictionary. The structure of the database is divided to
multiple  fields including Romaji, Kana, Kanji, Thali,
English, synonym, sample sentence, parts, field, etymology
and style. Our e-dictionary uses the TNI’s website for
testing the system while at the same time provide service to
the students and general Thai and Japanese users. Accessing
of Japanese word can be done by enter Romaji, Kana or
Kanji. Accessing of Thai words can be done by enter Thai
characters. The development of new Thai and Japanese
words is done by a group of researchers, staffs and students
which involve in proposing, editing and approving of new
words. More than 3,000 technical words in Engineering,
Information Technology and Business Administration field
are being added to the database via TNI web service.

Keywords---Thai-Japanese dictionary,
Japanese-Thai dictionary, e-Dictionary, online dictionary

I. INTRODUCTION

The development of a Thai - Japanese electronic
dictionary is a joint research between Thai - Nichi
Institute of Technology (TNI) and Tokyo University of
Foreign Studies (TUFS). TUFS’s research program on
“Corpus-based  Linguistics and Language Education”
which is one of the Global Center of Excellent (COE)
programs  conducted under the auspices of the
Japanese Ministry of Education Culture, Sports, Science
and Technology (MEXT). The objective of this research
project is to create a Thai-Japanese and Japanese-Thai
electronic online dictionary for educational purpose and
give service to TNI students and TPA’s member who
are studying Japanese and Japanese people who are
learning Thai language. In this paper, we first describe
the objectives and strategy of the project. Second,

on the digitization of Thai-Japanese dictionary, the detail of e-
dictionary database. We will then discuss about the further
development of e-dictionary.

Il. THAI-JAPANESE ONLINE DICTIONARY

The advent of the internet and the increasing popularity
of the web have altered many aspect of language usage. At
present, an online dictionary plays an essential role as a tool of
understanding and studying foreign language. Many Thai are
now learning Japanese and at the same time some Japanese are
studying Thai language. The online Thai-Japanese dictionary
is helpful for learning of both languages. Some online Thai-
Japanese dictionaries are in services, for example Longdo [1],
JTDIC [2], TUFS’s Thai-Japanese and Japanese-Thai
dictionary [3], and Nagaoka University of Technology’s
Multilingual Terminology Dictionary (NUT-MTD) [4] which is
a web-based dictionary for students and engineers.

TUFS has completed creating the XML database of
Tomita (2003) [5]. The number of Thai and Japanese
headwords is approximately 20,000 each, which should suffice
for foreign language learners of both the languages. The
Japanese-Thai and Thai-Japanese dictionary is now accessible
to the public via the following URLSs [6].

http://cblle.tufs.ac.jp/dic/th/jath/
http://cblle.tufs.ac.jp/dic/th/thja/

As the original dictionaries are designed to help Thai people to
learn Japanese, which is possible for Thai people to search
for Japanese words using Japanese Hiragana, Kanji, or
Romaji. On the other hand, Japanese learners can only search
for Thai words in the Thai-Japanese part of the dictionary using
Thai characters.

Since the original dictionary is designed to help Thai
people to learn Japanese, thus it is not sufficient for Japanese
who wish to learn Thai. In order to apply the data to both Thai
and Japanese language learning, TUFS plan to add information
that is useful for Japanese people, such as pronunciation and
grammatical category of Thai words. By adding information
onetymology or loan words from Pali- Sanskrit,


http://cblle.tufs.ac.jp/dic/th/jath/
http://cblle.tufs.ac.jp/dic/th/thja/

Khmer , Chinese, English, etc., is important for not only
learning the language, but also for aiding further
understanding of the cultural background of the society
where the language is spoken.

I1l. DICTIONARY DATABASE

Creation of TNI dictionary database started from
converting TUFS’s dictionary which was available in form
of a XML data to a database form. As the result from the
conversion, two dictionary’s databases were created. They
are Thai — Japanese dictionary database for Japanese user
and  Japanese -Thai database for Thai user. The field of
database  consists of Romaji, Kana, and Kanji to describe
Japanese words, Thai and phonetic for Thai words, English
meaning of the words to understand Katakana words. Other
fields which are essential for the language learner are
also included in the database such as synonym , etymology,
field, part of speech, style, and sample sentence. The
database structure of both database is shown in Fig. 1

More data was added to the two databases by digitizing
two TPA dictionaries. They are Japanese-Thai dictionary
for technician [7] and Thai-Japanese dictionary for traveling
[8]. The electronics data are then added to the dictionary
database. The number of words in each dictionary is
approximately 25,000 words.

IV. WEB SERVICE OF E-DICTIONARY
TNI e-Dictionary system is developed to be web service
of the Thai-Japanese dictionary database for TNI student, TPA
member and general user including Japanese user in Japan.
Thai - Japanese dictionary is now accessible to the public via
the following URLS [9].

http//dict.thainichi.net

The user of dictionary can access the database via the internet.
The system help Thai student to search for a Japanese word in
the dictionary to get the meaning in Thai and English and
Japanese user can search to find the meaning of Thai words.
The user of the system will be divided into 4 categories:
general user, member, approver and system administrator.

General User: user who search for the meaning of a word.

Member: user who registered to system and can propose new
words or edit the existing words in the dictionary database.

Approver: linguistics specialist who is assigned by the system
to approve new words or edited words proposed by member.

System Administrator: person who does administration
work, assign new member and approver, update the
dictionary database, get all statistic data of the system usage
and improve the system performance.

Structure of Japanese-Thai dictionary

dic_item ID Romaji Kana | Kanji Thai English | Synonym |Etymology| Field | Parts| See Sample sentence
FHAMANN Tsua UL [ AUl Tno dangu | Awnilou | Mnvessn | mwn | wfla | 81999 aegilsz Ton
tmjt00049400 | anzen |HATA |ZL  [lavany  spfety ind |n w2%— laeassinou
tmjt00049400 00300 |anzen-chitai BATA ZREHH 1 ailapany safety ind n
510 rone
Structure of Thai-Japanese dictionary
dic_item ID Thai Phonetic | Romaji | Kanij(Hiragana) | English |Synonym|Etymology | Field | Parts | Style
sy Tne msoond@es | T ul Sy | fundlou | fuwesd | @ | wia
tmtj00108100 i indo-ine | 1Y FA% tice plh n
tmtj00108100_00300] T1ueq nimotsu| fa¥ (ZED) [thing  duase comm

Fig 1. The structure of Thai-Japanese and Japanese-Thai dictionaries.
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Member < > Thai-Japanese Search
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Dictionary General
database User
update
New words Words P >
Edit words Approve
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update Statistic data

Approver

System Administrator

Fig. 2 Users of the TNI’s e-Dictionary system

To search for a Japanese word, the word entry can
be either Romaji, Hiragana, Katakana or Kanji. Single word
and compound word can be searched by a single word entry,
all the word will be displayed as the result. Compound
words can be searched by using single word entry and select
prefix or suffix search. Found words will be displayed on
the screen in Romaji, Kana, Kanji, Thai meaning of the
words and English meaning. More information of each word
can be displayed by simply clicking at the selected word on
the screen, the information are field, part of speech, antonym,
and sample sentence.

To help the Japanese learner, when entry
search in Romaji, all combination of short and long
pronunciation will be displayed, for example ‘gakuko’

HORME ABOUT CONTACT Us NEW/S LOGIN LINK

<< Welcome To TNI Online Japanese-Thai Dictionary >>

TNI e-DICTIONARY

HELP

searching will result in ‘gakuko’ and gakukoo’. Some of
the word has same pronunciation but different Romaji
writing such as ‘ou’, ‘00’ and ‘ee’ and ‘ei’, the e-Dictionary
will search and display all case for the user

New words can be added to dictionary database by
member proposing of new words or editing of existing
words in the database. All new words will be recorded in
the words approve area waiting to get approve from the
approver who are linguistic specialist. The approver may
edit the data to get more accuracy of the meaning. When a
word is approved, it will be written into the dictionary
database for further access by general user. Fig.4 and Fig.5
show the sample screen of adding new word and approve
of word by approver.

amuuinalulading-u
Thai-Nichi institute of technology

RAIEXE

beto

:: Japanese-Thai Dictionary :: ]
Enter Japanese or Thai word |daigaku

Saarch results 5 entries for daigaku ( 0.04542 seconds)
Page : 1

| Roomaj . | Kama | _
daigaku *F AMTINEAY
daigaku-kyoju RN
daigaku-nyushi FEAR
daigakuin-sei FERE
daigakusha FEE

FA L

g

AN NTEM NI
Aavladinnd, unaug,aa. 13y (en)trance
TnAnmuide

_ Thai______ | Engish |

Online user: 1

Fig.3 Example of Japanese word search result



TNI e=DICTIONARY

amuuinaluladine-mju
Thai-Nichi institute of technology

REIEXR

beta version

= THI E-DICTIONARY CHAT ROORM ::

Hello Saleela Boontrakulsuk, To day is 20-10-2009 13:31:01 You are [3sted log on 3t 2009-10-20 13:25:48

TNI e-Dictionary

Japanese-Thai vocabulary ‘ | Thai-Japanese vocabulary

Home

Add new vocabulary

:zAdd new word Japanese-Thai ::

Romaji hasshinsu

heck vocabula Phonetic :

My vocabulary list =
Kana :|32LAFS

Tterally:

Word to be approved Kanji : [\

Etymology :| Select stymology  +

New word summary Thai : \aug s

Fields :| Select fields v

English :|Octal number

Parts|Select parts v

tatistics Vi v
Statistics vocabulary See also :

Style :| Select style v

Statistics search Sentence:

Add user

Proverb:

Change password

Log Out

Total vocabulary Japanese-Thai 50,042 word.

Copyright © Zm}gylihaiflﬂchi Institute Of Technology
T rrr————— |

Fig. 4 Example of adding new words by a member

Currently the beta version of TNI e-Dictionary system
is on service to general user since mid 2009. The number
of search is roughly 1,000 search per day. Statistic data
on the usage of the system will be simultaneously reported
when requested by the member. The reported data are
including the latest search, popular words, unfound words
and most contribution member. By investigating these data,
new words will be added to the system and the new service
for the user and member will be improved and developed.

TNI e~ DICTIONARY

V. FUTHER DEVELOPMENT.

In this paper, we have described the efforts at the
initial stage to develop a Thai-Japanese e-Dictionary and
put in service to testthe performance of the system and
develop the method to input more words to the database.
The purpose of the project is to create a Thai - Japanese
and Japanese — Thai electronic online dictionary for
educational purpose and give service to TNI students
and TPA’s member who are studying Japanese and

amﬁumnlufaﬁnu—riilju
Thai-Nichi institute of technology
ZHIEXE

beta version

= THI E-DICTIONARY CHAT ROOM ::

Hello Saleela Boontrakulsuk, To day is 20-10-2009 13:49:05 You are Rsted log on at 2009-10-20 13:25:48

THI e-Dictionary

:: Word to be approved ::

Home
Japanese-Thai vocabulary | | Thai-Japanese vocabulary |
Add new vocabulary
My vacabulary list & new word to be approved 11 word
Fage : 1[ 2] MNext ==
s oot 23 N T I N T - M T
b

New word summary = AT BET L . 2009-09-30 h

1 kaizen-suru = A Wualqa, ufila improvement 11:11:02 Kriszda O @
Statistics vocabulary 2 |shitsuke-suru L 213 E % l%-)\ja' Anfidn, #5930 discipline 52009903630 Krisada O |E
Statistics search 3 [seiosur |2 DT ERT viRIAAER cleaning 20_09;09'30 Krisada )

) o 11:07:58
Add user 4 | seiri-suru = okEE %ET azana, daiviusadon keep things in order 52055059630 Krisada 0o |E
Change password 5 |seiton-suru g“&”?— gtﬁ? TalfiEnuiag, TalivAuasain  [tidying up ignggn;}an Krisada O @
Log Out 6 |seketsuna |[BLITDR B mwaie,Shdmaie keep things clean §?0091049.43D Krisada O @
. o L TaussuAmERLLYd,ANg  [Japanese art of 2009-09-30 .
7 monozukuri IS e AIATIANA AT manufacturing 10:53:04 Krisadz d @

Fig. 5 Example of approving new words or edited words



Japanese people who are learning Thai language. Further
development is to add more words especially technical
words in the field of Engineering, Information Technology
and Business Administration which are the major of students
at TNI. The ultimate objective of the project is to promote
language education and linguistic analysis in both Thailand
and Japan. Since the demands of linguists, language
educators, and language learners are going to continue
increasing, more cooperation between Thai and Japanese
Universities in making the Thai-Japanese and Japanese-Thai
dictionary is necessary.
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